
Allianz ®
Slovenská poisťovňa

Poistná zmluva č. 411 019 531

Poistenie s tro jov a elektroniky 
právnických a podnika júcich fyzických osôb

Poistník/Poistený:
Národné poľnohospodárske a potravinárske centrum
Hlohovecká 2. 951 41 Lužianky 
IČO: 42337402 
DIČ 2023975107 
IČDPH SK2023975107 
Bankové spojenie: Š tátna pokladnica  
č účtu SK81 8180 0000 0070 0049 8226

Poisťovateľ:
Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4 SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO 00 151 700 
IČDPH SK2020374862 
DIČ 2020374862
Okr. súd Bratislava I. Obeh reg Oddiel Sa, vložka č 196/B



Poistnlk/
Poistený:

Poisťovateľ:

Poistné
podmienky:

Poistne
obdobie:

Miesto
poistonia:

Predmet
po is ten ia :

'oistna suma:

Spoluúčasť:

Rozsah
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Zmluvné
dojednania:

Jednorazové
poistné:

Záverečné
ustanovenia:

Underwriter:
iprostredko-

vateľ:

Allianz (íji)
Slovenská poisťovňa

Poistná zmluva č. 411 019 531

Národné poľnohospodárske a potravinárske centrum
Hlohovecká 2, 951 41 Lužianky 
IČO: 42337402 
DIČ: 2023975107 
IČDPH SK2023975107
Štatutárny orgán prof Ing Štefan Mihina. PhD., generálny riaditeľ 
Bankové spojenie. Š tátna pokladnica  
č účtu. SK81 8 1 8 0  0 0 0 0  0 0 7 0  0 0 4 9  8 2 2 6

Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO 00 151 700 
IČDPH SK2020374862 
DIČ 2020374862
Okí súd Bratislava I. Obeh reg oddiel Sa. vložka č. 196/B

uzatvárajú v zmysle všeobecne záväzných predpisov tuto poistnú zmluvu

Poistenie s tro jov a e lektroniky 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb

Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie strojov a elektrónky 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb Allianz -  Slovenskej poisťovne, a s (ďalej a| VPP-SE>. 
ktoré sú účinné od 01 05 2012 a tvona neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy

Začiatok poistenia Poistná doba Koniec poistenia

Deň po zverejnení poistnej zmluvy v poistenie je dojednané 31 12.2014
centrálnom registri 2mlúv___________ na dobu určitú_____________________________________

Adresy miest poistenia v rámci územia SR vedených v účtovnej evidencii poisteného

V zmysle prílohy č.1 až č.2

2 187 146,00 EUR

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného 5 %, min 300,00 EUR pre jednu a každú poistnú 
udalosť v zmysle doložky 311

Poisten« je dojednané v rozsahu VPP-SE a nasledujúcich dojednaní

Doložka SE-311 - Poistenie strojov a elektroniky - Rozšírenie poistenia strojov a elektroniky o vybrané 
riziká Plné znenie doložky SE-311 tvorí prílohu tejto poistnej zmluvy

3 280,72 EUR

I Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísaným 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán

2. Spôsoby zániku poistonia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú VPP-SE
3. Poistnlk vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 

zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú

4. Poistnik uzatvara poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pomstiteľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistne krytie) pre 

podnikateľské am žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb 
alebo zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo mu 
výhodu, pokiaľ by

(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
(ii) takéto podnikateľské alebo mé aktivity alebo
(iii) takéto poistné alebo Iné plnenie alebo má výhoda

poisťovateľa vystavili hrozbe sankcii, zákazov obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z 
rozhodnúť! Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických 
sankcii, práva alebo predpisov Európskej únie. Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov 
amerických a/álebo by takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkolVek inej poslušnej

Ing Daniel Ďuračka. odbor firemných klientov PZ 411 019 531 
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Allianz (ífi)
Slovenská poisťovňa

Splatnosť
poistného:

Prílohy:

ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho 
predpisu Slovenskej republiky

6 Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými nie je tym dotknutá 
účinnosť ostatných ustanovení

7 Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu 
)u dobrovoľne podpisalt

8 V  zmysle zákona č 297/2008 Z z sa dojednáva, že poistnik je povinný uhradiť prvú splátku 
poistného prostredníctvom účtu ktorý má klient otvorený v úverovej inštitúcii, v opačnom prípade 
poisťovateľ v zmysle zákona č 297/2008 Z  z  vykoná vo vzťahu ku klientovi záklafru  
starostlivosť

9 Poistnik prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o 
podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č 
4/2010 z 9. marca 2010 v zmysle § 37 ods 3 zákona č. 8/2008 Z z Uvedená informácia je k 
dispozícii na intemetovej stránke poisťovateľa na adrese 
www.8lli3nzsp.sk/pp_technicke_rizik3_stroje_informaci3

10 Táto poistná zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pnčom poistnik obdrži 3 
vyhotovenia a poisťovateľ jedno vyhotovenie

11 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami a podľa zákona 546/2010 Zz. 
nadobúda zmluva účinnosť deň po zverejnení v Centrálnom registri zmlúv

12 Poisťovateľ berie na vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovaná v zmysle § 5a zákona č. 
211/2000 Z  z o slobodnom prístupe k informáciám platného v Slovenskej republike a výslovie 
súhlasí so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane priloh a dodatkov v Centrálnom 
registri zmlúv na Úrade vlády Slovenskej republiky

13 Poisťovateľ je povinný strpiet výkon kontroľy/auditu/overovama súvisiaceho s dodavan>m 
tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnjtí 
nenávratného finančného príspevku č. 015/2012/1.1/OPVa V  uzatvorenej medzi Ministerstvom 
školstva SR v zastúpení Agentúrou Ministerstva školstva, vedy. výskumu a športu SR pre 
štrukturálne fondy EÚ v Bratislave a právnym predchodcom poistnlka Centrom výskumu 
rastlinnej výroby Piešťany, a to oprávnenými osobami, ktorými sú.
a) poskytovatef NFP a nim poverené osoby.
b) Útvar následnej finančnej kontroly a nim poverene osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR. príslušná Správa finančnej kontroly Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby.
d) orgán auditu jeho spolupracujúce orgány a nimi poverene osoby
e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) osoby prizvané orgánmi uvedenými v pism a) až e) v súlade s prislušnýmt právnymi 
predpismi SR a ES a poskytnúť im všetku potrebnú súčmnost

Bežné poistné je splatne v zmysle vyúčtovania k poistnej zmluve na bankové spojenie:

Tatra banka a s. Hodžovo nám 3 811 06 Bratislava 
Číslo účtu SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC TATRSKBX 
Konštantný symbol 3558 
Variabilný symbol 411 019 531

Pri nezaplatení jednej splátky je poisťovateľ oprávnený žiadať zaplatenie poistného za celé poistre 
obdobie vrátane úroku z omeškania za každý deň

Vyúčtovanie k poistnej zmluve.
Príloha č 1 -  zoznam elektroniky 
Príloha č 2 -  spôsoby zabezpečenia;
Doložka SE-311;
Všeobecné poistne podmienky pre poistenie strojov a elektronil^a^Q_aj_ostoto4-éestt'pal5tÄ^'i 
zmluvy zostávajú nadalei v platnosti

V Bratislave, dňa 20.08 2014

podpis a pečiatka poistnika / poisteného 

prof. Ing. Štefan Mihina, PhD. 
generálny riaditeľ

podpis a pečiatka poisťovatela 

Branislav Martinka Ing. Daniel Ďuračka
riaditeľ vedúci referátu

odbor firemných klientov Underwriting - Majetok

| Underwriter. 
Jprostredko- 

vateľ:
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strana 2 / 2

http://www.8lli3nzsp.sk/pp_technicke_rizik3_stroje_informaci3


Allianz (fij)
Slovenská poisťovňa

Vyúčtovanie k poistnej zmluve č. 411 019 531

Poistnik:

Predmet poistenia: 

Poistná suma: 

Poistná sadzba: 

Spoluúčasť:

Národné poľnohospodárske a potravinárske centrum
Hlohovecká 2, 951 41 Lužianky 
IČO: 42337402. DIČ: 2023975107 
IČ DPH: SK2023975107

v zmysle prílohy č.1 a č 2

2 187 146.00 EUR

3 . 0  %o

5 %, min 300.00 EUR pre jednu a každú poistnú udalosť

Bežné poistné: 2 187 146.00 EUR x 3,0 %o = 6 561.44 EUR

Jednorazové poistné: 6 561,44 EUR/10*5 = 3 280.72 EUR

Jednorazové poistné: 3 280,72 EUR

Jednorazové poistné je splatné v splátke v nasledovnom termíne na bankové spojenie:

1. splátka vo výške 3 280,72 EUR do -  10 dni po zverejnení poistnej zmluvy v centrálnom 
registri zmlúv

Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.. Dostojevského rad 4. 815 74 Rratislava 1
Tatra banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava
Číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX
Konštantný symbol 3558 
Variabilný symbol 411 019 531

V Bratislave, dňa 20.08.2014

podpis a pečiatka poistníka / poisteného podpis a pečiatka poisťovateľa



Doložka SE-311: Rozširenie poistenia stro jov a elektroniky o vybrané riziká

Allianz ®
Slovenská poisťovňa

Tata Doložka tvorí nooddelitelnu súčast horeuvedenej pois!nej 
zmluvy Odchylne od Všeobecných poistných podmienok pre 
poistená strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich 
fyzických osôb (dolej km .VPP-SE') účinných od 01 05.2012 ČI -t 
ods 3 sa touto Doložkou rozširuje poistné kryhe nasledovne:

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na 
poistenou ved bola spôsobená požiarom, hasením požiaru 
alebo následným strhnutím Pre účely tohto poistenia ss 
rozumie pod pojmom požiar oheň. ktonjr sa vlastnou silou 
nekontrolovalo!ne rozšmi mimo určené ohnisko Poistené 
v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody spôsobené: 

ošfahnutim. ktoré nebolo zapríčinené požiarom 
vystavením veci úžilkovému ohňu o teplu.

2 Poistenému vznikne právo na poistná plnenie, ak škoda ria 
poistenej veci bote spôsoboná priamym úderom blesku

3. Poistenému vznikne právo na poistné pnenie, ek škode na 
poistenej veci bola spôsobená výbuchom

4 Poistenému vznikne právo na poistné pnenie, ak škoda na 
poistenej veci boía spôsobená nárazom alebo znitenim 
lietadla ktoré vzlietlo s posádkou, jeho časti atebo Jeho 
nákladu

5 Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na 
poistenej veci bola spôsobená víchricou alebo krupobitím 
Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom krupobiiie 
jav. pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na 
noisienú vec.

6 Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda n3 
poistenej veci bola spôsobená
a) povodňou.
b) záplavou.
c) zemetrasením.
d) výbuchom sopky.
e) zosuvom pôdy.
f) lavínou.
g ) ťa rchou  enehu n odo radovej vretvy.
h) sadanim

6 1. Pre účely tohto poistená sa rozumie pod pojmom
a) povodeň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá sa 

prirodzeným spôsobom vytlate z  brehov povrchového 
vodstva U ohradzovaneho vodného toku sa za breh 
vodného toku považuje teleso hrádze. Poistený je 
povinný zabezpečil plnú prietočnosl odvádzacieho 
potrubia kanalrzdoe. inštaláciu uzáverov zabraňujúcich 
spätnému vystúpeniu vody z kanalizácie, v pnestoroch 
budovy. *.tcré ležia ra  úrovni alebo ood úrovňou 
prízemného podlažia, uloženie zásob a veci charakteru 
zásob minimálne 12 cm nad úrovňou podlahy. Poistenie 
v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na škody 
spôsobené:
- spátným vystúpením odpadovej vody z verejného 

kanalizačného potrubia okrem pri pádov, kedy bolo 
toto vystúpenie spôsobené povodňou alebo 
záplavou.
vodou zo žľabov alebo zvodov odvádzajúcich 
atmosférické zrážky,
zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo 
spôsobené povodňou alebo záplavou, 
vn *  nútim atmosférických zrážok alebo nečistôt do 
Dubový ak k nemu došlo inak nož vplyvom 
poškodenia slavebných súčasť povodňou alebo 
záplavou

b) záplava vytvorenie súvislej vodnej plochy, klorá určitú 
dobu stoji alebo prúdi v mieste postenia a ktoré bolo 
spôsobené prírodnými vplyvmi.

c j zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolané 
geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme Poistenie sa 
vzťahuje na škody spôsobené zemetrasením, ktorého 
účinky dosiahnu v mieste postenia minimálne 6 stupeň 
inakroseizmickoj stupnice zemetraseri.-a EMS 93 
(Európska mskroseizmická stupnica).

d) výbuch sopky uvoľnenie t takú počas vytvorenia otvoru 
v zemskej kôre ktoré Je sprevádzané vylokom ¡ávy 
alebo vyvrhnutím popole, mých materiálov alebo plynov

e) zosuv pôdy prírodnými vplyvmi zapričínené náhlo 
zosunutie alebo zrútenie pôdy. zeminy atebo skai 
Poistenie v zmysle tejto Doložky sa nevzťahuje na 
škody spôsobené zosúvaním alebo Zlátením pôdy. 
zemmy alebo skál zapríčineným akoukoľvek 'utískou 
činnosťou, sadanim pôdy a zosuvom pôdy, ktorý sa 
s ohľadom na situáciu v mieste soistente dá 
predpokladať t j  .oho výskyt boi častejší ako jeoenkrát 
za dessl rokov pred dátumom vzniku škocy,

f) lavína zosuv snehovej alebo ladovej vrstvy z prírodných 
svahov.

g) ťarcha snehu nadmerná ťarcha snehu, námrazy alebo 
ladovej vrstvy Za nadmernú ťarchu snshu, námrazy 
alebo ľadovej vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej 
konštrukcie presahujúce normou stanovene hodnoty.

h) sadanl® náhly pokles pôdy do zemských dutín 
Poistenie v zmysle tejto Doložky sa revzľahuje na 
škody spôsobené postupným dlhodobým zosúvaním 
pôdy zapríčineným prírodnými vplyvmi aleoo akoukoľvek 
ľudskou činnosťou

7 Poistenému vznikne právo na poistne plnenie, ak škoda na 
poistenej veci bola spôsobená
a) dymom.
b) rázovou vlnou

7 1 Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom
a) dym náhlo v dôsledku poruchy unlkrutý dym zo 

zaradení na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo 
sušenie, ktoré sa nachádzajú v mesto poisten á.

b) rázová vlna tlaková vina vzniknutá pri prelete 
nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť zvuku

B Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na 
poistenoj ved D&a spôsobená vodou, kvapalinou alebo 
parou, unikajúcou z moktorého z  nasledovných zaňadenl 
(dale len .vodovodné zariadenie’ )
a) privádzacie atebo odvádzacie potrubie vodovodného 

alebo kanalizačného systému vrátane srmatur alebo 
néhc s ním prepojeného zaradenia.

b) vykurovací, klimatizačný alebo solárny systém vrátane 
armatúr alebo Iného s nim prepojeného zariadenia.

c) spnnklerové alebo Iné automatické zariadenie požiarnej 
ochrany.

d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky vrátane 
3rmatur alebo iného s nimi prepojeného zariadenia, 
ktoré sa nachádzajú vo vnútn budovy

8 1 Poistenie v zmysle ods 8 lejto Doložky sa nevzťahuje na
škody spôsobené.
a) spátným vystúpením odpadovej vody z verojného 

kanalizačného potrubia.
0) pn vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby 

vodovodného zariadenia.
c) sadanim pôdy, ak bolo spôsobené mal. než vodou 

unikajúcou z vodovodného zariadenia

8.2. Poistený je  povinný
a) udržiava! vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom 

stave a zabezpeč!' ich pravidelnú kontrolu.
b) v chladnom období za>sM primerané vykurovanie 

budovy,
c) v prípade nutnosť uzatvoriť prívod vody a vypustiť 

potrubie

9. Poistenému vznikne pravo na prystne plnenie, ak škoda na 
poistenej veci bola spôsobená
a) krádežou,
b) lúpežou v rrveste poistenia.
a dalej ak pride k poškodeniu alebo zničeniu poistenej vea pn 
pokuse o spáchanie uvedených činov. Poistenie v zmysle tejto 
Doložky sa nevzťahuje na krádež vlámaním spáchanú 
zamestnancami poisteného v mieste poistenia v dobo. kedy 
mali títo zamestnane; oprávnený prístup do miesta poistenia

9.1 Pre účely tohto poistenia sa rozumie pod pojmom krádež 
zmocnenie sa poistenej veci vlámanim alebo prekonaním 
prekážky

TI t O.VíU i vm .ru



Allianz (fij)
Slovenská poisťovňa

Za vlámanie &a považuje:
a) vniknutie páchateľa do m«esta poistenia tak. že ho otvoril

a a) nástrojom, ktorý nie Je určený na |erio riadne otvorenie,
a. bj iným preukázateľne násilným spôsobom.
a c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého >a 

zmocnii vlámaním alebo lúpežou
b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah Je poistený

tak, že no otvoril
b a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na jeho 

nadne otvorenie
b. b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne

otvorenie, ktorého sa zmocnil:
- vlamanim do úschovneno objektu, ktorý je 

zabezpečený mimmôlne tak ako trezor, v ktorom sú 
uložené poistené vea.
vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného 
minimálne dvoma zámkami, ktorých kľúče sú 
uložené oddelene mimo miesta poistenia, 
lúpežou

Za prekonanie prekážky sa považuje
c) preukázateľné prekonanie prekážky aleto opatrenia 

chrániaceho poistenú vec pred krádežou
d) ukrytie sa páchateľa v mioste poistenia a zanechanie 

stôp dokazujúcich ieho nepovolenú pr lomnost v mieste 
poistená

9.2 Pre účely tohto poistenia sa rozum.o pod pojmom lúpež 
v mieste poistenia zmocnenie sa veo páchateľom
a) použjtim násilia alebo hrozby bezprostredného nasrlia 

proti poistenému alebo ¡eho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu posteného alebo jeho 

zástupcu v dôsledku jeho fyzického oslabenia po 
nehode (nie v príčinnej súvislosti s úmyselným požitím 
alkoholu drog alebo zneužitím liekov) alebc v dôsledku 
inej pri&ny. za ktorú nemôže byt zodpovedný

Za zástupcu poisteného sa považujú ieho zamestnanci, 
osoby, ktorým poistený 2vehl poistené veci alebo osoby 
poverene strážením miesta poistenia

9.3 Ak dôjde ku krádeži poistených veci v zmysle ods. 9.1 tejto 
Doložky z uzamknutého priestoru poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia z jednej 
poistnej udaíostí:
a) do 1 700 EUR

a a) ak sú p&stené veci uOžene
-  v uzamknutom oceľovom kontajneri pevne 

spojenom so zemou, alebo minimálnej hmotnosti 
300 kg. alebo

• v uzamknutej stavebnej bunke so všetkými 
ostatnými otvomti zabezpečenými bežnými 
stavebnými prvkami cez ktoré nte je možné 
vniknúť bez Ich poškodenia, a zároveň vyššie 
uvedený oceľový kontajner alebo stavebná bunka 
musia byť umiestnené v oplotenom areáli so 
vstupmi uzamknutými bezpečnostnou petlicou 
s visiacim zámkom alebo

a b) ak sú poistené veci uložené v budove, alebo Jej časť 
uzavrezej pevnými dvorami, uzamknutými

bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou 
alebo
visiacim zámkom;

a zároveň ostatné otvory do miesta kae sú uiožene 
poistené veci. musia byt zabezpečené bežnými 
stavebným prvkami cez ktere nie je možné vneknuť 
bez ich poškodenia.

b) do 17 000 EUR ak budú poistené voči zabezpečené 
nasledovným spôsobom
všetky vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzajú 
postené veci musia byť zabezpečené pevnými dverami 
v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, 
v zatvorenom stave zabezpečenými proti vyveseniu, 
uzamknutými bucf bezpečnostnou profilovou cylindrickou 
vložkou odolnou voči vyhmataniu, vytlačeniu 
a chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu 
alebo visacím zámkom a zároveň ostatné otvory musia 
byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez 
ktoré nie je možne vmknúť bez ich poškodenia.

c) do 33 000 EUR ak budú poistené vec zabezpočené v 
rozsahu písm b) a zároveň dvere musia byt navyše 
uzamknuté a) prídavným bezpečnostným zámkom 
(napr. OS2 alebo podobným vyššej kvality), resp. 
celoplošnou závorou alebo visiacim zámkom a všetky 
kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným 
v pevnom ráme na ktorom Je nalepená bezpečnostná

fôUa hrúbky nvn 200 pm alebo za ktorým je z vnútomoj 
strany priestoru osadená oceľová rvnrovaná síet 
s priemerom prúta min 6 mm a max veľkosťou oka 
225 cm", pripevnená po obvode do stony alebo do rámu 
okn8,

d) do 66 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v 
rozsahu plsm. c) a zároveň všetky vstupy do priestoru 
v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byt 
zabezpečené prierazuv2dornýml dverami, v zárubniach 
zabezpečených proti rozbehnutiu, uzamykateľnými 
bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou, odotnou 
voči vyhmataniu. vytlačeniu a chránenou 
bezpečnostným štítom proti rozlomeniu Dvere musia 
byť navyše uzamknuté prídavným bezpečnostným 
zámkom (resp. celoplošnou závorou áebo visiacim 
zámkom). Pokial budú dvere zabezpečené viacoodovým 
bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa 
nevyžaduje Všetky kntlcke otvory musia byl 
aabezpočonó funkčnými mrežami alobo certifikovanými 
uzamykateľnými bezpečnostnými roletami alebo 
corťf'kovaným bezpečnostným vrstveným sklom alebo 
sklom s nalepenou certifikovanou bezpečnostnou 
pnorazuvzdomou lólou hrúbky min. 300 pm Fólia musí 
byt lepená po celej ploche skla. ktoré musí byt pevne 
vsadené da rámu tak, aby ho nebolo možné vytlačil 
resp vybrať bez deštrukcie rámu Ostatné otvory musia 
byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami cez 
ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia.
Celý priestor musí byt navyše chránený elektronickým 
zabezpečovacím systémom (EZS) s priestorovou a 
plastovou ochranou, s akustickou a svetelnou 
signalizáciou do vonkajšieho (okolitého) prestoru miesta 
poistenia

e) do 200 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v 
rozsahu pism d) a navyše;

EZS musí mat buď automatický telofônny volič 
(ATV) s prenosom signálu minimálne na dve 
určené telefónne čísla so zabezpečenou následnou 
reakciou, alebo
priestory budú nepretržite strážené bezpečnostnou 
službou splatnou licenciou na pravádzkovame 
bezpečnostnej služby

0 do ooo ooo euR an budú poistené veci zabezpečene v 
rozsahu pism d) o navyše EZS musi byt napojený na 
pud centrálnej ochrany (PCO) zásahevej jednotky 
poliek- akbo bezpečnostnej služby a zároveň priestory 
budú nepretržite strážené bezpečnostnou službou 
5 p'atnou licenciou na prevádzkovanie bezpečnostnej 
služby

Ustanovenia tohto odseku sa nevzťahujú na pojazdné slrojo.

9.4 Ak dôjde ku krádeži, v zmysle ods 9 1 tejto Doložky, 
poistených veci, uložoných mimo budovy, poskytne 
poisťovatel pcxslné plnenie za odcudzené veci. ktorých 
uskladnenie mimo budovy je obvyklé, nasledovne
a) do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným 

oplotením celého pozemku 5 minimálnou výškou 190 cm 
a uzamknutou bránou.

b) do 20 000 EUR. ak je priestranstvo zabezpečené 
minimálne spôsobom uvedeným pod pism a) tohto ods. 
a súčasne v čase mimo prevádzkových hodín buď 
strážené fyzickou strážou alebo vybavené funkčnou 
elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym 
vývodom sqnáíu,

c) do 50 000 EUR. ak je priestranstvo zabezpečené 
minimálne spôsobom uvedeným pod plsm. a) tohto ods 
a súčasne v čase mimo prevádzkových hodín buď 
strážené fyzikou strážou ozbrojenou strehou zbraňou 
pripravenou na obranu (za r.ilemativu strelnej zbrane sa 
akceptuje služobný pes). 3lebo vybavené funkčnou 
elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s napojením 
na pult centralizovanej ochrany.

Ustanovenia tohto odseku sa nevzťahujú na po.azdné atrojo 
a na veo uvedené v cds, 9 7 tejto Doložky

9.5 Ak dôjde v  zmysle ods 9 1 tejto Doložky ku krádeži 
poistoných vozidiel alebo ich častí, poskylno pasťovatuf 
poistná plnenie do výšky dojednanej poistnej sumy danej veci: 
a) ak bolo vozidlo odstavené:

na oplotenom pozemku, alebo 
na pozemku pri trvalo obývanom rodmnum dome 
vybavenom funkčným oplotením celého pozemku a 
uzamknutou bránou, alebo
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v mieste pod siatym dohfadom. alebo 
v uzamknutej garáMxjOove

a súčasne bok) uzamknuté funkčnými zámkami na 
dverách {ak je nimi výrobcom vozidla vybavené).

b) ak nie je možné zabezpečiť vozidlo v zmysle plsm a) 
tohto ods.. poskytne poisťovateľ poistné plnenie, len ak 
bolo uzamknuté funkčnými zámkami na dverách (ak Je 
nsmi výrobcom vozidla vybavené), a navyše 
zabezpečené kombináciou minimálne dvoch z 
nasledovných zabezpečovacích zariadení

odnímateľným alebo s nim pevne spojeným 
mechanickým zabezpečovacím zariadením, 
poplachovým systémom s akustickým vývodom 
signálu alebo hlasenim na zahaden.e pod stálou 
kontrolou opróvnene| osoby 
imobllizôrom,
elektronickým vyhľadávacim systémom.

c) ak nie ¡e možné tahaný alebo nesený pojazdný 
pracovný stroj zabezpečil v zmysle pism e) alebo b) 
tohto ods. musí byť pripojený a uzamknutý k vozidlu 
zabezpečenému v zmysle ustanovení pism b) tohto 
odseku

9 6 Ak dôjde v zmysle ods 9 1 tejto Doložky ku krádeži 
poistených

prenosných strojných a elektronických zariadeni 
nachádzajúcich sa v motorovom vozidle, koľajovom  
vozidle alebo v pojazdnom pracovnom stroji s 
vlastným zdrojom pohonu,
strojných a elektronických zariadení zabudovaných 
v alebo na vozidle alebo podvozku

poskytne potsťovatol poistné plnenie do výšky limitov 
poistného plnenia uvedených v tabulke, maximálne však do 
výšky poistnej sumy. dojednanej v poistnej zmluve Limity 
poistného plnená závisia od úrovne zabezpečenia vozidla a 
spôsobu jeho odstavenia s poistenými vecami v čase poistne; 
udalosti Prenosné strojné a elektronické zartod&tUo musia byť 
navyše uložené v batožinovom priestore vozidla tak. aby 
neboli zvonku viditeľne a aby do batožinového priestoru 
nebolo možne vniknút bez jeho odomknutia alebo 
poškodenia Pn každom opustení vozidla je poistený povinný 
všetky zabezpečovacie zaradenia uviest do aktivovaného 
stavu._____________________________________
1 Irtilfy plrwnl» (v  F l IR) f»» /in w n w rt v/rrynJ n wk.Wmn«-M

zariadanta alebo zabudovane stroje a zariadenia v závislosti od úrovne 
zabe/oečer>a vozilSa v ktorom sa tieto predmety notJieazajO v č»4e poistnej 

udalosti

Mechanické zabezpečené
Ooetaverôe

8«z
doMeou

Oplotený
pozemok

Kontrol
parkovanie

Pod
stálym

dohľadom
a; uzamknutie funkčným  
Zámkami na dverách (ak je 
vyrubcom vozidla vybavené)

500 2.500 5.000 10 000

b] oko pod p ism  a) • 
komt>ndc*n minimálne ? 
z ruisl zabezpeč zaruJdeni 

m echanické zabezpeč 
.'¿nadanie odnímateľné 
alebo pevne spojene 
* vozidlom 
invibilizé»,
e lokliorvcký vybfadávnci 
systém

1 000 5000 10 000 20 000

c j ako potí p ism  a ) * 
poplachový systém 
s akustickým vývodom 
aignalu aloho Hasením  na 
zariadenie pod skhou 
kontrolou oprôvnenei osoby

2.000 10.000 20.000 50.000

10 Poctenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy ak bel 
poškodený, zničený alebo stratený v priônnej súvislosti 
s poistnou udalosťou, ktorá bola spôsobená rizikom 
dojednaným v zmysle tejto Doložky

11 Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného 
uvedenou v poistnej zmluve pre každú jednu poistnú udalosť 
Ak dôjde ku krádež' predmetu poistenia uvedeného v ods 
9 6 tejto Doložky, poistený sa podieľa na poistnom plnon. 
spoluúčastou vo výške 25% z výšky škody na poistenej veci. 
minimálne však pevne stanovenou sumou uvedenou 
v poistnej zmluve

Q.efinj^.mgchan.ckeho

1 Pevné dvoro ■ dvere, cez ktoré nie ¡e možne násilne vniknút 
použitím výlučne ľudskej sily (napríklad vykopnutim. 
vyrazením, zdvihnutím alebo vytrhnutím). I j bez použitia 
nástrojov alebo náradia. Pokial sú dvere zhotovené z 
kaleného bezpečnostného skJa s  bezramovou konštmkciou 
osadenie v zárubni sa nevyžaduje

2. Prierazuvzdorné dvere - dvere so zvýšenou odoinosťou proti 
vlámaniu, dvemé krídlo musí byť vystužené oceľovou ptstrtou 
resp oceľovým rámom, odolnými prot. prerazeniu.

3. Bezpečnostný zámok - zámok, ktorého uzamykao 
mechanizmus je vytvorený takými mechanickými alebo inými 
prvkami, ktoré sťažujú ch prekonanie bez použitia 
odpovedajúceho nastiia Za bezpečnostný zámok je 
považovaný zámok vybavený bezpečnostnou profilovou 
cylindnckou vložkou chránenou bezpečnostným štítom proti 
rozlomeniu, osadenou zvonku nedemontovaleľrým spôsobom 
(nepresahujúcim bezpečnostný fctil viac ako 3 mm), odolnou 
voči vyhmataniu a vytlačeniu.

4. Visiaci zámok -  bezpečnostný visiac zámck s tvrdeným 
strmeňom min. priemeru 10 mm alebo tvarwou ochranou 
strmeňa voči prestnhnutiu Oko petlice. ktorým prechádza 
strmeň a petlica vratane jej uchytenia musia mať rovnakú 
mochanickú povnost ako strmeň zámku.

5. Celoplošná závora - prídavný uzamykao mechanizmus, 
ktorý zabezpečuje zvýšenie odolnosti dvemého krídla, s 
uchytením minimálne na strane zámku a na strane závesov 
Pokiaľ je uzamykateľná z vonkajšej strany dvemého krídla, 
musí byť vybavená bezpečnostným zámkom alebo visiacim 
zámkom

6. Kritický otvor otvor v konštrukcii stavby (iapr okno) s 
plochou väčšou ako 400 cm*' alebo s rozmerom véčšim ako 20 
cm v jednom smere, s výškou spodného okrqa do 3 m vo 
vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta 
umožňujúceho prístup Najmenšia vzdialene»! od miesta 
umožňujúceho dos^hnut úroveň otvoru v horizontálnom 
smere |e 1.20 m (naor od stromu bleskozvodu požiarneho 
rebrika a pod.) Za kriticky otvor sa považuje aj otvor na 
vstupných dverách

7 Bezpečnostné rolety - certifikované uzamykateľné kovové 
rolety alebo novijacie mreže so zvýšenou pnorazovou 
odolnostou.

Bezpečnostná fólia • certifikovaná dop«oková bezpečnostná 
ochrana skla která znižuje pneraznosť sklenných výplni

Bezpečnostné sklo - tvrdené alebo vrstvené sklo s 
certifikovanou zvýšenou odolnosťou proti mechanickému 
poškodeniu a rozbitiu.

10. Mrežo musia byť tvoronô oceľovými prútmi s min prierezom 
100 mm1, s veľkosťou oka max 400 cm? Mrežo musia byt 
pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (r&sp. výkladu) 
zvonka netíemortovateľnými prvkami, v minimálne 4 bodoch 
s maximálnym odstupom 500 mm

P.eÍ!PÍ£ľ§ .gtehlSSKW ž?j>e?pefo yacpu s&haiigácipu
(EZS);

11. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS poplachový 
systém na hlásenie narušenia) • systém na detekciu a 
indikáciu pritomnosli. vstupu alebo pokusu o vstup 
neoprávnenej osoby do stráženého objektu alebo priestoru 
EZS musí spĺňať požiadavky príslušných technických 
predpisov a technických noriem pre poplachové äystémy EZS 
Pred uvedením EZS do činnosti musí byt vykonaná skúška 
činnosť EZS. vrátane prenosu poplachového signálu 
Následne sa musí pravidelne kontrolovať záhadná funkčnost 
zariadenia EZS podľa pokynov výrobcu zariadenia a musia sa 
vykonával pravidelné odborné prehliadky s  skúšky zariadenia 
podľa príslušnej technickej normy

12. Rozsah ochrany -  pre objekty zaradené do 1 .2  a 3 BT »a 
vyžaduje plášťová alebo pnestorovô ochrana EZS. pre objekty 
zaradené do 4 a 5 BT sa vyžaduje plášťová a priestorová 
ochrana EZS Odchylne od uvedených požiadaviek na rozsah 
ochrany (ak je  EZS inštnkivaná podľa STN EN 50131). 
vyžaduje sa pre 1 a 2 BT mm stupeň zabezpečenia 1 podľa 
uvedenej normy (nizke nziko). pre 3. BT mm stupeň 
zabezpečenia 2 podľa uvedenej normy (nizke až stredné 
nziko) a pre 4 . 5 BT min. stupeň zabezpečenia 3 podľa 
uvedenej normy (stredné až vysoké riziko)
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13. lo ká ln y  vývod signálu - vývod poplachového signálu na 
akustickú a optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v 
chránenom priestore alebo Jeho bezprostrednej blízkosti 
Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená 
zvonka budovy alebo v chránenom priestore tak, aby nebola 
lahko dosiahnutelná zo zemo. okien, balkónov a podobne, 
bez použitia pomocných prostriedkov (rebrik náradie a pod.) 
Akustické hlásiče musia mat kontakt samoochrany a vlastné 
zálohovanie.

14 ATV (automatický telefónny volič) - je zanadenie na prenos 
signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom 
nezávislé telefónne stanice, u ktorých sa 
v mimoprevádzkových hodinách zabezpečí prítomnosť osoby 
schopnej reagova: na pnjatý signál zo zabezpečeného objektu 
alebo pnestoru o vykonal pnmerane opatrenia na odvrátenie 
alebo zmiernenie následkov škody

15 PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou 
alobo súkromnou bezpečnostnou službou (SBS). ktorý musí 
splftat všetky požiadavky platných slovenských technických 
noriem pre poplachové systémy Prevádzkovateľ pultu musí 
disponoval zásahovou jednotkou

Etefiníge tffližiäiMfesv:
16 Fyzická stráž - bezprostredne stráženie objektu priestoru 

alebo predmetov fyzickými osobami. Osoby musia vykonávať 
v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom 
(napr kontrolné hodiny, kontrola nsdnadeným. kamerový 
systém so záznamom)

17 Pojazdný pracovný stroj pre účely tohto poistenia sa nim 
rozumie stroj konštrukčne a svojim vybavením určený na 
vykonávanie pracovných činnosti iných než prevádzka v 
premávke na pozemných komunikáciách, ktorý sa pohybuje 
bud vlastnou motorickou silou, alebo ¡e tahaný alebo nesený 
bez vlastného zdroja pohonu. Za pojazdný pracovný stroj sa 
považuje a< pracovný stroj schválený na prevádzku v 
premávke na pozemných komunikáciách.

18 Motorové vozidlo nekoľajové vozidlo poháňané vlastným 
motorom

19 Vozidlo - pre účely poistenia v zmysle tejto doložky sa nim 
rozumie pojazdný pracovný stroj, motorové vozidlo alebo 
ko ľa jové  vozidlo,

20 Prenosné strojné a elektronické zariadenia - pre účely 
tohto postenia sa za ne považuj u také stro|e alebo zariadenia, 
u ktorých sa ch  bežná pracovná ônnost vykonťva na rôznych 
miestach a je obvyklé ich do miesta výkonu pracovnej činnosti 
preniesl alebo premisstnit (napr v kufríku alebo brašnl 
pomocou zabudovaných koliesok a pod.). Prlkadmi takýchto 
zaradení sú ručné náradie, meracie prístroje, záhradná 
technika, medicínska a výpočtová technika (napr. tlakomery, 
endos kop y. notebooky. laptopy), spotrobná eledroníka (napr 
kamery, fotoaparáty mobilné telefóny)

21 Strojné a elektronické zariadenia zabudované v alebo na 
vozidlo alebo podvozku zariadenia s vozidlom alebo s 
podvozkom pevne mechanicky spojene, ktoré bez použitia 
náradia n« je možné demontoval

Og?ÍQi££-žgôsgbgy .gdS^Y.gPJa ysatff!;

22 Bez dohľadu -  vozidlo odstavené na nevyhnutnú dobu v čase 
6:00 -  22:00 na mieste na lo určenom vo vnútn obce alebo na 
parkovisku označenom dopravným značením mrno obce

23. Oplotený pozemok - priestranstvo vybavené funkčným 
oplotením celého po2omku s minimálnou výškou 190 cm a 
uzamknutou bránou.

24 Kontrolované parkovanie -  vozidlo odstavené
a) na parkovisku, ktoré je pod dohľadom zamestnanca 

určeného na kontrolu vchádzajúcich a vychádzajúcich 
vozidiel, alebo

b) na parkovisku, ktoré je pod kontrolou kamerového 
systému so záznamom, alebo

c) na pozemku pri trváte obývanom rodinnom dome 
vybavenom funkčným oplotením celého pozemku a 
uzamknutou bránou.

25 Pod stálym dohľadom -  vozidlo odstavené:
a) a nepretržite fyzicky strážené osobou nachádzajúcou sa 

vo vozidle, schopnou zasiahnu! v zaujme ochrany 
postených veci (v takom prípade sa nevyžaduje žiadne 
iné zabezpečenie vozidla a limit poistného plnenia Je 
poistná suma danej veci), alebo

b) a nepretržite fyzicky strážené osobou nachádzajúcou sa 
v jeho bezprostrednej blízkosti, schopnou zasiahnuť v 
záujme ochrany poistených veci, alebo

c) v aomostotnc] uzamknutej garáži.'budove

71 č '  J * 111 « n . Dl
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0»nok6
Vznik a zánik poistenia

1 Čas, na ktorý sa v poritftej zmluve do je *«  poistenie. jr  poistná cfobj Čosi poistnej 
doby dohodnutá v poistnej zmluve. za Motu sa piati poistné, je poistné obdohis. Pn 
krátkodobých poisteniach (ponttá dohä kratšia afco |eden rok) tú pôstna doba a poistné 
obtíctw? totožné

2 Poistenie môže nyt dojednane na dobu neurčitú alebo na debu urŕitu

3 PooláftMt v/tika prvým dňom raslodujucim (od 00:00 hod.) po dm uzavretia pustncj 
mluvy, pokul nie ie- v pôstnej zmluve dojednané inak.

4 Poručme zaivkis» pre neplatené pwiincn©:
a) .ik porslne :a prw- poistne obdobie aiebo jednorazové poistne nebolo zaplatené 

do troch mebatbv odo di\a jeho splatnosti
b) ak poninr za dulš* poistné obdobe neboo zaplatené do jedného meuoca odo 

dňa do mernú výzvy pcvuovairla na |rho zapíattmir. ak nebolo poistné zaplatene 
pred doručením tejto výzvy Výzva pešstovatrlu obsahuje upozornenie, žr postené 
zamkne, ak nebude zaplatené.

Posirnír zanikne pre neplatenie aj v prípade. ak bola zaplatená Im  rast poistného.

5 Postenie zamkne vyjjwerfou.
a) jednej zo zmluvných síran do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota jr  osemdenná, jr j uprynmim poistenie zanikne
b) ku koncu poistn.-ho obdobia' výpoveď sa muu dat aspoň 6 týždňov pred jeho 

uplynutím,
c) jedív- zo zmluvných strún do jedného mesiac» odo dňa poskytnutia poistného 

plnenia alebo fího zamietnutia, Výpovedná lehota je osemdenný jej uplynutím 
poistenie zamkne.

d) do d*xh  mrvacov odo dňa kedy u  porribvotef dozvedel o zmene v skutočnostiach 
ktoré boli podkladom pn uzavieraní poistnej zmluvy, pokul zmluvne strany 
neakceptujú uvedené zmeny upravtiu pontno zmluvy. Pomrnic v takomto prípade 
zamkne dorufpmm wjwvede druhej zmlizme| strane

b ’’ivrievuc zánikmi odmietnutím poistného plnenú v zmysle ť l 9. odv 12 VPP-SL

7 Pošleme zamkne odstúpením od pôstnej zmluvy pn vedomom ponziani povinnosti 
uvedených v <1 13. odv 1. páru b) VPP-SL ak ph pravdivom a úphwn zodpovedaní 
otázok by prxstovatcť pmstnú zmicnu neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatnit 
do troch mesiacov odo dňa. ketí takú statočnosť zistil mak právo zamkne.

3 Poistenie zamkne.
a) upťymmm doby, na ktorú bok» oojecrano (pottteruc dojednane na dobu určitú).
b) ak odpadne moinost. Že poistná udalost nastane.
c) zánikom paisienéhr

9 bs h r dôvody Zámku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi n« ;o 
ustanoveniami inhlo článku doíknute

ctanok 7
Poistná hodnou, poistná suma

1 Poistná hodnota jr  hodnota poistenej veci v danom čase a mieste Poistnou hodnotou 
v zmysle týchto VPP-S£ jc  nová hodnota poistenej veci t j hodnota Moru je nuiné 
vynaložil mi /ntrvunodoí'udnuhr nove; vea

J. PQistná suma jr  podkladom pre výpočet poistného a zároveň maximálnou hranicou 
poistného plnenia za poistní obdôb*. Poistná suma m  stanoví pre každú jednotlivú 
poistenú vr: alebo suhm v rti a mala by zodpovedať jc| po-stncj hodnote pre 
nesistrovany'ch jilatitelov DPH bez započítania DPH a pre ostatných vrátane DPH 
Patinu sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistmk

Sánok8 
Poistné

1 Poistne |e cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poitw atrla, ktoié uhrádza 
poutmk
a) za poistné obdobie (bežné poistné), alebo
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu (jednorazové pôstne) 
v termínoch spialrviiii dohodnutých v poistnej zmluve.

J PmUnc ,r stanovené sadzbou z poistných sran pre jednotlivé poistené veci alrtio 
pre súbor vocl Výšku sadzby Stanovi poiflovate!

3 V poistnej zmluve je možné donodnut že pomník uhroch pästné za poistné obdobie 
‘ spiátkac h. Pi i dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok pentného 
sa účtuje k poistnému prirážka, t  to J t  z 1 očného poistného za platenie v polročných 
splátkach a 5 X :  ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach, Ak boío 
dohodnuté platenie poistného v splátkach, piati, že pre nezaplatene jednej '.plátky 
poistného môže poistizvotel iiadat poátmfca o zaplatenie všetkých splátok poistného 
za telé poistné obdob-é, v Morom mal pomník splátku poistného zaplatil; poistnik je 
povinný na základe takejto radosti splátky poistného poisťovateľovi z jp ťjt.t 
Poisťovateľmi nárok na úrok t  omeškania za kjidýdeň omeškanú

4 Pil platm i poistného proarednlrlvom poíty alebo banky |e pre zaplatene poistného 
rozhodujúci deň popísanú platby na účel poisťovateľa.

5 Ak prde v priebehu poistného obdobia k zmene v skutočnostiach. k u rt. bon podkladom 
pn uzavieraní poistnej zmiuvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny navrhnúť 
pomníkoví úpravu výšky paritného.

6. Poísťovatel má piávo na poistne za dobu od vzniku do zámku poistenú. Ak zamkne 
pomerne pred uplynutím poistného obdobia za ktoré bolo poistné zaplatené, pomovotef

Allianz ®
je povinný zv/íujucu čau poistného vŕta l. Ak '! " § k ) V € fT S k Ó  O O tS ť O V ň ä  
pomenia tým odpadol. p>url ouisťo. jtťlc v  poistné dokonca post neho oEddn» v Moram 
poistná udalosl nastali

článok 9
Plnení» poisťovateľ

1. Právo poisteného na plnenie poistovatrla (poistné plnerne) vznikne, ak nastala poistná 
udakNť.

3. Poutnou udalosťou je akákolvrk náhodné Rodová udalost. t ktorou /e podlá poistnej 
zmluvy spojená povinnosť DoiHovaiefa ooskytrúť poistné párenie

3 Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosl' k poikodenu poistenej vea uhradí porsťo.atrť 
onmeranč a hospodárne náklady zvyčajné v dobe a v mieste vzhmsi poistnej udalosti 
■•u jej opravu, t.j..
a) na náhradné diely a nevyhnutný materiál do výšky nove| žotínoty náhradzcvaivfh 

dielov a materiálu v dobe poistne] udalost'
b) na prácu vratane nákladov na rozobratie a opätovné zostavene
c) na dopravu veci na miean a z miesta opravy, colné a >rr poplatky, ak tieto boli 

zahrnuté v poistne; sume.
d) na provtzômu opravu len v prípade, ak tieto náktady tu sútasfeu celkových mkladov 

na opravu a nezvyšujú ctSkovŕ plnenie poistovatrla. ak nerozhodne pontoufleí 
mok.

Ak náklady na opravu uvedené v od*. 3 pism. a) • d) tohto čánku VPP-5E sa rovnajú 
alebo prevyšujú ¿ujovu hodnotu poistenej veci bezprostredne pred poiilnnu tdatattkj. 
pcuslŕná ver sa bude pOvaiovat ra zntťcnú a poistovatel bude postupoval podlá odt. * 
tohto článku VPP-Sf

4. Ak dôjde v Dôsledku poistnej udalosti k m H em  pomenej efci, iihr»(S pmsiosatri 
náklady rut .‘novurudOtudntŔM vea najviac však čtsovú hodnotu poistenej veci v čase 
bezprostredne pred vznikom pms'nej udalosti

5. P osiw jteí uei poskytne puotne ptnemr zodpovedajúce čase vej hodnote veci v dobe 
poučnej udaioíti v prípade, ak
i )  diely potrebné na opravu v to  už n«r sú na trhu,
b) poistený tkt ttoch rokov od poistn«| udalostí nezrealizuje opravu vec

6 Poistovatel poskytne poistne plnenie ra mzdové zvýhodnenie vyplatené ra nadčasovú 
prácu, pracú v noci, prácu vo sviatok, expresné príplatky, letecké dodávky náhradných 
d«elov a cestovné náklady technikov a erpertov1 súvisiace s pästnou udalosťou len pokul 
jc to v poistnej zmluve vyslovene dojednane

7. Pokial došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného stro.j u  More jc poistesatcť 
povinný poskytnúť poistné plnenie, poskytne poísťovatel pôstne plnenie v časovej 
hodnote oj r  j  veci uvedené v čl 4. ods. 1 WP-St poškodené áebo zničené v ptífinnq 
suvukrst- 1  poistnou udakistóu

C PoiWuvxtct pv-skytne pu*«nč i*ic i» c <a vicrhy poisuie uJ-jli/jli Muié -«sud' v pnebebu 
poiitriétio obdobu, maximálne so výške
») poatnej sumy stanovenej pre príslušnú poistenú vec sieso súbor veg a poistne 

obdobie.
b) súhrnného lim itu pontného plnenia, dojednaného prv yrlslušnu polstrnu ver 

v* poistnej zmluve
rozhodujúca ¡c nižšia z uvedených súm.

5 Zvyšky poškodenej alebo zničenej v« i zostávajú vo vUttmcivc pjiftencho a <h hodnota 
u  odpočítava od výšky škody cdsuhlasenrj pontúvamlarn

10. Po vzniku poistne; udalost' sa zníž, poisnsj suma pre príslušnú poistenú vec. alebo súbor 
veci a pontné obdob-e o výšku vyplateného poistného plnená Výška poistnej sumy 
môže byť na návrh poistnila pn doplatení poistného upravená Toto dojednanie nemá 
vplyv na pudpmsteme.

11 ľoisťováteí úhrad- prvnrranč a hospodárne vynaložené nálady zvyčajne v mieste 
vzniku poistnrj udalosti v príčinnej súvislosti s hroziacou alebo s z minutou poistnou 
udalosťou na opatrenia vykonané poisteným rsa odvrátenie vzniku bezprostredne 
hrú/uerj škody alebo n* zrrvemeroe nisledkos škody, vrátane opatrení neúspešných 
ak boli primerane okolnostiam Náhrada týchto nákladovspetočne s poistným pincrwn 
ra poškodené vreci je obmedzená poistnou sumou alebo súhrnným limitom poistného 
pincnio (ak je v poatnej zmluve dohodnutý) pre jednetlivé postené veci, alebo suoor 
vocl Ak bdi teto opatrenia vykonané na pokyn pou’rvatnťa. sú hradené aj nad dojednanú 
poistnú sumu. Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb More =u povinné risíažmut 
vo verejnom záujme, poalovattf nehradí

12. Ak sa poísťovatel dozvie až po poistnej udalosti že jej priťinou ,e ikutočnost ktorú pre 
vedome nepravdu* alebo ncuplne ot̂ -svede nemohol z iilit pn dojednávaní pontema 
a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprwntny poittnc plnenie 
z poistnej zmluvy odmietnu! Odmietnutím poistného plnená padla tohto odseku 
poistenie zarekne.

11 Poiiťcivatef je oprávnený pixsine j»tnenie primerane zniiit alebo ramietnut v prpoifc 
porušenia povinnosti uvedených vo VW-Sf. zmluvnŕch dojeccsaruads alebo poumej 
zmluve, pokial takéto perukroc pavmnosl- malo podstatis. iplyv na v/ňk pontnej 
udalosti alebo rozsah nauedkov poatnej udaluui

14. Ak poistený uvedie po.stovateía úmyselne do omylu o poditatnych okolnostiach 
týkajúcich ta vzniku nároku na poistné plnen* alebo |eho vršky, me je poísŕovair' 
povinný poskytnut po-stne plnenie z poistnej udalosti

I !i Poistné plnenie je splatné do 1S dni len čo poiúmatd skončil vywsrcnie nutní na nstenie 
rozsahu svojej povinnosti plrnt Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 30 dní




